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Atebion i Gwestiynau nas cyrhaeddwyd yn y Cyfarfod Llawn 
Answers to Questions not reached in Plenary 

 
[R] yn nodi bod yr Aelod wedi datgan buddiant. 
[R] signifies that the Member has declared an interest. 
[W] yn nodi bod y cwestiwn wedi’i gyflwyno yn Gymraeg. 
[W] signifies that the question was tabled in Welsh. 
 
 

Cwestiynau i’r Prif Weinidog 
Questions to the First Minister 

 
Helpu Pobl Hŷn i Groesawu Technoleg Newydd 

Helping Older People Embrace New Technologies 
 

Q11 Carl Sargeant: Will the First Minister 
make a statement on what the Welsh 
Assembly Government is doing to help older 
people embrace new technologies? 
OAQ1575(FM) 
 

C11 Carl Sargeant: A wnaiff y Prif 
Weinidog ddatganiad am yr hyn y mae 
Llywodraeth Cynulliad Cymru yn ei wneud i 
helpu pobl hŷn i groesawu technoleg 
newydd? OAQ1575(FM) 
 

The First Minister (Rhodri Morgan): 
Through our strategy for older people we are 
introducing measures that increase and 
improve access for older people to new 
technologies. Measures include the Meet the 
Mouse initiative, which provides basic 
computer skills to older people, and our 
involvement with Age Concern promoting 
Silver Surfer Week, which started yesterday. 
 

Y Prif Weinidog (Rhodri Morgan): Drwy 
ein strategaeth ar gyfer pobl hŷn, yr ydym yn 
cyflwyno mesurau sy’n cynyddu ac yn gwella 
mynediad at dechnoleg newydd i bobl hŷn. 
Ymysg y mesurau mae menter Llywio’r 
Llygoden, sy’n cynnig sgiliau cyfrifiadurol 
sylfaenol ar gyfer pobl hŷn, a’n cysylltiad ag 
Age Concern, sy’n hyrwyddo Wythnos Silver 
Surfer, a ddechreuodd ddoe. 

Undebau—Cyfleoedd Hyfforddi 
Unions—Training Opportunities 

 
Q12 Irene James: What action is the Welsh 
Assembly Government taking to support 
those unions which deliver training 
opportunities for workers in Wales? 
OAQ1579(FM) 
 

C12 Irene James: Pa gamau y mae 
Llywodraeth Cynulliad Cymru yn eu cymryd 
i gefnogi’r undebau hynny sy’n darparu 
cyfleoedd hyfforddi i weithwyr yng 
Nghymru? OAQ1579(FM) 
 

The First Minister: The Welsh Assembly 
Government provides £1 million per annum 
for the Wales Union Learning Fund, which 
builds capacity within the union movement, 
maximising its learning engagement with 
both individuals and employers. We also 
provide £675,000 to the Wales TUC to 
support union learning across Wales. 
 

Y Prif Weinidog: Mae Llywodraeth 
Cynulliad Cymru yn darparu £1 filiwn bob 
blwyddyn ar gyfer Cronfa Ddysgu Undebau 
Cymru, sy’n cynyddu gallu o fewn undebau, 
gan gynyddu’r ymrwymiad i ddysgu ymysg 
unigolion a chyflogwyr. Yr ydym hefyd yn 
darparu £675,000 ar gyfer TUC Cymru i 
gefnogi dysgu undebau ar draws Cymru.  

Ffioedd Parcio Ceir ar y Stryd  
Street Car Parking Charges 

 
Q13 Leanne Wood: Will the First Minister C13 Leanne Wood: A wnaiff y Prif 
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make a statement on proposals to introduce 
on street car parking charges in Wales? 
OAQ1584(FM) 
 

Weinidog ddatganiad am y cynigion i 
gyflwyno ffioedd parcio ceir ar y stryd yng 
Nghymru? OAQ1584(FM) 
 

The First Minister: Chargeable on-street car 
parking places can be created by a local 
authority under the Road Traffic Regulation 
Act 1984. This power is vested in the local 
authority and is used to support the parking 
policy set out in the local transport plan of 
each individual local authority. 
 

Y Prif Weinidog: Gall awdurdod lleol greu 
mannau parcio ceir â ffi ar y stryd o dan 
Ddeddf Rheoleiddio Traffig Ffyrdd 1984. 
Rhoddir y pŵer hwn i’r awdurdod lleol ac 
fe’i defnyddir i gefnogi’r polisi parcio a nodir 
yng nghynllun trafnidiaeth lleol pob 
awdurdod lleol unigol. 

Cyfleoedd Pobl Ifanc i Godi eu Cartrefi eu Hunain  
Opportunities for Young People to Build their Own Homes 

 
Q14 Glyn Davies: What plans does the 
Welsh Assembly Government have to 
increase the opportunities for young people to 
build their own homes in Wales? 
OAQ1565(FM) 
 

C14 Glyn Davies: Pa gynlluniau sydd gan 
Lywodraeth Cynulliad Cymru i gynyddu’r 
cyfleoedd sydd gan bobl ifanc i godi eu 
cartrefi eu hunain yng Nghymru? 
OAQ1565(FM) 
 

The First Minister: We have been 
examining the merits of the community land 
trust model and have recently agreed to 
provide support to pilot demonstration 
projects in Powys. This will enable the 
potential benefits of this approach to be 
tested, and possibly establish a framework for 
its wider application. 
 

Y Prif Weinidog: Yr ydym wedi bod yn 
archwilio rhinweddau model yr 
ymddiriedolaeth tir cymunedol ac wedi 
cytuno’n ddiweddar i roi cymorth i dreialu 
prosiectau arddangos peilot ym Mhowys. 
Golyga hyn y gellir profi manteision posibl y 
dull hwn, ac, o bosibl, bydd yn sefydlu 
fframwaith ar gyfer ei ddefnyddio’n 
ehangach. 
 

Meysydd Chwarae Ysgolion  
School Playing Fields 

 
Q15 Mark Isherwood: Will the First 
Minister make a statement on the future of 
school playing fields? OAQ1557(FM) 

C15 Mark Isherwood: A wnaiff y Prif 
Weinidog ddatganiad am ddyfodol meysydd 
chwarae ysgolion? OAQ1557(FM) 
 

The First Minister: Our target is that by 
2010 all schools should be in good physical 
condition and properly maintained so as to 
deliver the national curriculum in appropriate 
surroundings. This includes outdoor facilities 
such as playing fields. 

Y Prif Weinidog: Ein targed yw y dylai pob 
ysgol fod mewn cyflwr ffisegol da erbyn y 
flwyddyn 2010 a’u bod yn cael eu cynnal yn 
briodol er mwyn cyflwyno’r cwricwlwm 
cenedlaethol mewn amgylchedd addas. Mae 
hyn yn cynnwys cyfleusterau y tu allan fel 
meysydd chwarae. 

 


